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( f S r f c i j l i l n t t
fur Me £$veie Stafct

9 i r .  4 4 2 lt t3 g eg e b e tt $ x u t$ tg , b e n  1 0 . O f t o b e r 1 9 2 4

§ a n b e l 3 » e r t r a g  jroii'djen ber 9?epublif ipolen unb ber ©djroeij (©. 433). — 
jroifijen ber iRepublif ^oleit, betn Sonigreidj Śelgieit unb bem ® ro p e r jo g tu m  Sujem burg (©. 440).

§ a n b e l g » e r t r a g

111 2Iuf ® runb be§ ©efefjeg, betreffenb bie ©rmadjttgung be§ SenatS  gur SBerfihtbung internationaler 
SSertriige unb 2lb!ommen nom 21. Septem ber 1922 (©efefcbl. S . 444) mirb folgenbeS oerfiinbet:

„®ie greie S ta b t  ©angig ift gernafg 21rtifet 2 unb 6 ber Itonnentioit gioifcjen i)Men 
unb ber greien S ta b t ©angig nom 9. iJtoóember 1920

bent ginifcjen ber iftepubtif ipolen unb ber Sdjroeig ani 26. S w tt 1922 abgefdjloffenen 
§aubel§nertrag

mit 9Birfung nom 28. Septem ber 1923 ab atś 9Sertrag§partei beigetreten."
© er SBortlaut biefeS §anbel§nertrage§ mirb nacjftejenb nerfiinbet:

©angig, ben 20. Septem ber 1924.
© e r  S e n a t  b e r  g r e i e n  S t a b t  © a n g i g .

S a j m .

Convention commerciale
entre la Suisse et la Pologne.

Le Chef dfe 1’E tat Polonais 
d ’une part,

Le Conseil Federal de la Confederation Suisse 
d’autre part,

animes d un egal desir de favoriser et de de- 
velopper les relations commereiales entre les 
deux pays, ont dócide de conclure une Convention 
Commerciale et ont nomine a cet effet pour 
leurs Plenipotentiaires, savoir:

Le Chef de 1’E ta t Polonais:
Monsieur Etienne Ossowski, Ministre de 
1’Industrie e t du Commerce,

Le Conseil Federal de la Confederation Suisse: 
Monsieur Hans von Pfyffer, Envoye Extra
ordinaire et Ministre Plenipotentiaire do, la 
Confederation Suisse: a Varsovie, et 

lesquels, apres s’etre communique leurs pleins- 
pouvoirs respectifs, trouves en bonne et due 
forme, sont convenus des articles suivants.

Dr. g r a i t f .
(©  e u  t  f d) e II b e r  f e £ u  it g.) 

•fp a u b e ld u cv tm g  
gtt»fd)Ctt ber Sdjrocig uitb ijlolcn.

® er polnifcje S taa 'tScjef 
einerfeit§,

ber SunbeSrat bcr Sdjioeiger C£ibgcno[fenfcf)aft 
anbererfeit§,

jab en , non bem gleicjen SBunfdje geleitet, bie §anbel§»  
begiejuugen groifcjeit ben beiben S an b ern  gu fbrbern 
unb meiter auSgubauen, ben 2lbfdjlujj eine§ §anbel§*  
oertrage§ befbjloffen unb gu biefem Qioed gu i jre n  
33eoohmad)tigten e rn a n n t:

® er polnifcje S taa tS c je f:
£>errit (Stienne DfforoSfi, ik in if te r  fiir S nbu ftrie  
unb ^ a n b e l,

® e r 2)unbe§rat ber Sdjroeiger (Sibgenoffenfdjaft; 
$ e r r n  £ a n §  non sjŚfoffer, aufferorbentlicjen 
© efanbten unb Seoottm dd jtig ten , DKinifter ber 
Scjioeiger (Sibgenoffenfdjaft, in  SBarfcjau, 

bie nacj SluStaufdj i j r e r  fiir gu t unb ric jtig  be- 
funbenen S M iu a d jte n  itber folgenbe 9(rtifel itbereim  
gefom m en fittb:

(Slcjttr 2ag nacb SCMauf ^  SltógabetageS: 18. 10. 1924,
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Art. 1.

Les ressortissants de l’une des Parties Con- 
tractantes, etablis dans le tei-ritoire de l’autre 
Partie ou y residant temporairement jouiront, en 
ce qui conceme l’etablissement et l’exercice du 
commerce et de l’industrie dans le territoire de 
l’autre Partie Contractante, des memes droits, 
privileges, immunites, faveurs e t exemptions, que 
les ressortissants de la nation la plus favorisee.

Art. 2.
Les ressortissants de chaque Partie Con

tractante recevront sur le territoire de l’autre 
Partie Contractante par rapport & leur situation 
juridique, leurs biens mobiliers et immobiliers, 
leurs droits et interets, le meme traitem ent que 
celui aceorde aux ressortissants de la nation la 
plus favorisee.

Ils seront libres de regler leurs affaires sur 
le territoire de l’autre Partie Contractante soit 
personnellement, soit par un in term ediate  de 
leur propre choix, et ils auront, en se conformant 
aux lois du pays, le droit d ’ester en justice et 
acces libre aupres des autorites. Ils jouiront de 
tous les droits et immunites des nationaux et 
comme ceux-ci ils auront la faculte de se servir 
pour la sauvegarde de leurs interets, d ’avocats 
ou de mandataires choisis par eux-memes.

Art. 3.
Les societes civiles e t commerciales qui sont 

valablement constitutes d’apres les lois d’une 
des Parties Contraetantes e t qui ont leur siege 
social sur son territoire, verront leur existence 
juridique reconnue dans l’autre Partie, pourvu 
qu’elles ne poursuivent pas un but illicit© ou 
contraire aux moeurs, e t auront, en se con
form ant aux lois et reglements, libre e t facile 
acces aupres des Tribunaux, soit pour intenter 
une action, soit pour y  defendre.

Les societes civiles et commerciales ainsi 
reconnues de chacune des Parties Contraetantes 
pourront, en se soum ettant aux lois de l’autre, 
s’etablir sur le territoire de cette dernibre, y  
fonder des filiales et succursales et y  exercer 
leur industrie. Sont toutefois exceptbes les 
branches du commerce et les industries qui, en 
raison de leur caractere d ’utilite generale, seraient 
soumises a des restrictions speciales, applicables 
& tous les pays.

2Irt. 1.
© ie  © taat§angeprigen  ber einen Sertraggpartei, 

bie fic  ̂ int ©ebiete ber cmberett rtiebergelaffert fjaben 
ober ftdE) bort ooritbergepnb auffjalten, geniefcen 
pnficplidj ber SUeberlaffung urtb ber fttuSubung be§ 
§onbeI§ unb ©etoerbeS tut ©ebiete ber attberett 
33ertrag§partei biefelben 9tecpe, Sorredpe, g r e ip iten , 
aSergiinftigungen unb Sefreiuitgen loie bte ©taatS* 
an gep rigen  ber nteiftbegiinftigten Nation.

9Irt. 2.
© ie  © taatSangeprigen  einer SSertragSpartei er* 

fa p en  tin ©ebiete ber anberen pnficplicf) ifjrer 
iRedjtSfteHung, ip e r  betoeglidjen unb ttitbetoeglidpn 
©iiter, ip e r  9te(pe unb ^ntereffen biefelbe Se* 
Ijanbluitg, loie [ie © taatSangeprigen  ber meift* 
begiinftigten N ation  geto ap t toirb.

. ©§ ftep  ipteit fret,, ip e  2lngelegenpiten irn
©ebiete ber anberen 93ertrag»partei enttoeber per* 
fonlidj ober burd) einen Serm ittler nadj etgener 
2Batjl gu orbtten, fie p b e n  ba§ Itecp, itt Unter* 
loerfung unter bie © e fep  be§ 2anbe§ nor © er itp  
aufgutreten unb ungepnberten gu tritt gu ben Se* 
p rb en . © ie geniejgen alle -ftecpe unb g r e ip ite n  
ber © taatSangeprigen  unb finb loie biefe befugt, 
gitr SBapung ip e r  ^ntereffeit fid) felbft geioaljUer 
fRedjtSamoalte ober Seooltm acpigter gu bebienen.

2lrt. 3.
© ie  btirgerlicpn unb £>anbel§gefeHfd)aften, bie 

recp§gultig nadj ben © efep n  einer ber Sertrag§* 
parteien begriinbet toorben finb, unb ip e n  ©efeUfdjaftg* 
fijj iit beren ©ebiet p b e n , loerben ip e  redjtlidje 
©teltung Don ber anberen Spartei anerfannt fep n , 
o o ra u p e fe p , bajg fie ttidjt einen utterlaubten ober 
untauteren g io ed  ferfolgen. © ie loerben in Unter* 
loerfung unter bie © e fep  unb Serorbnungen freien unb 
ungepnberteit Qutritt gu ben © erid jten p b en , fei e§ unt 
eine t la g e  gu erpben, fei e3 um fid) bort gu oerteibigen.

© ie  in biefer SBeife Don einer SertragSpartei 
anerfannten bitrgerlicpn unb £anbel3gefellfcpften  
fonnen in Untertoerfuitg unter bie © e fep  ber anberen 
fid) auf beren ©ebiet niebertaffen, bort $ioeigfteIIeit 
unb £ocpergefeHfdpfteit griinben unb i p  ©eioerbe 
treiben. ©ine 2 M n a p n e  bilbąn jeb od) bie §anbe!3* 
unb 3nbuftriegioeige, bie roegen ip e r  SlHgentein* 
niip gfe it befonberen ©infcpanfungen, bie in alien 
Sanbern gelten, untenoorfen finb.
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Ces societes, une fois admises conformement 

aux lois e t prescriptions qui sont ou seront en 
vigueur sur le territoire du pays respectif, auront 
librę et facile acces auprfes des tribunaux, et ne 
seront pas soumises a des Taxes, contributions 
et generalem ent a aucunes redevances fiscales 
autres ou plus elevees que celles imposees aux 
societes du pays.

Art. 4.
II est entendu toutefois, que les stipulations 

enoneees dans les articles precedents, en tan t 
qu’elles garantissent le traitem ent de la nation 
la plus favorisee ne dąrogent en lien aux lois, 
ordonnances et reglements speciaux en matiere 
de commerce, d'industrie, de police, de surete 
generale et d ’exercice de certains metiers et 
professions qui sont ou seront en vigueur dans 
chacun des deux pays e t applicables a tous les 
etrangers.

Art. 5.
Les droits et les taxes interieurs peręus pour 

le compte de l ’E tat, des Cantons, des Communes 
ou des Corporations, qui grevent ou greveront 
la production, la preparation des marchandises 
ou la consommation d’un article dans le territoire 
de l’une des Parties Contractantes, ne pourront 
pas frapper les produits, marchandises, ou articles 
de l’autre partie d’une maniere plus forte ou 
plus genante que les produits, marchandises ou 
articles indigenes de memo espece ou ceux de 
la nation la plus favorisee.

Art. 6.
Les ressortissants, ainsi que les soeiótes civiles 

et commerciales de chacune des deux Parties 
Contractantes ne pourront dans aucun cas etre 
soumis pour l’exercice du commerce et de 
l’industrie dans le territoire de l’autre Partie 
Contractante, a des droits, taxes, impóts ou 
charges, sous quelque denomination que ce soit, 
autres ou plus elevees, que ceux qui sont ou 
seront exiges des nationaux.

Ils seront dispenses du paiement des emprunts 
et des dons nationaux forces, ainsi que de toute 
autre contribution, de quelque nature que ce 
soit, qui serait imposee pour les besoins de 
guerre ou par suite de circonstances exception- 
uelles.

SBeitn biefe ©efeUfdjaften eium al nadf ben im  
© ebiete beg betreffenben Sanbeg in  $ r a ft befinblicpn  
© e fe p n  nub SBorfdpiften gugelaffen finb, fo p b e n  
fie ungepnberten  nub freien Q utritt gu ben ©eridften 
unb finb feinen anberen ober p p r e n  © eb iip en , 
SKbgabeit unb im  allgenteinen feinen anberen ober 
p p r e n  figfa lifcpn  2lbgaben unterloorfen, alg fie 
ben ©efeUfdjaften beg Sattbeg auferlegt loerben.

21rt. 4.
S)ie in ben b o r p r g ep n b e n  Slrtifeln genannten  

Seftim m ungen  beeintradjtigen in feiner SBeife, foioeit 
fie bie S e p n b lu u g  ber meiftbegunffigten N ation  
geroapleiften , bie befonberen © e fe p , 93erorbnungen 
unb Seftim m ungen , befreffeub ben £>anbel, bag 
©eioerbe, bie UMiget, bie aUgemeine © ic p r p i t  unb 
bie 21u§iibung beftimmter §an b ioerfe  unb Serufe, 
bie in jebsnt ber beiben Sanber gur Q eit ober fiinftig  
in $ r a ft  unb auf alle grem b en  antnenbbar finb'.

art. 5.
S)ie © teuern unb Slbgaben, bie im  gnn ern  beg 

Satibeg fiir 9ted)mtng beg © taateg, ber H antone, 
©em einben ober Sbrperfdjaften e rp b e n  werben, unb 
bie ^erffeK ung, bie gubereituitg non SSBaren ober ben 
Slbfap eineg Slrtifelg im  ©ebiete einer 93ertragg* 
partei gur $ e it  ober in  Qufunft belaften, biirfen bie 
©rgeugniffe, SBareit ober SJlrtifel ber anberen p a r te i 
in feiuem  ftarferen ober briicfenberen HKajge treffen 
alg bie e in p im ifd p n  ©rgeugniffe, 23 aren ober21rtifeI 
g le icp r 9trt ober bie ber meiftbegunftigfen N ation .

2Irt. 6.
® ie  © ta a tg a n g e p r ig en , fotoie bie b iirgerlicpn  

unb Jpanbelggefettfdjaften feber ber beiben SSertragg* 
parteien biirfen auf feinen g a l l  megen ber 21ugubung 
beg § an b efg  unb ©ewerbeg im  ©ebiete ber anberen  
93ertraggpartei anberen ober p p r e n  © teuern, 
© e b iip en , 2lbgaben ober Saften  unter irgenbioelcpr  
Sdegeidjnung unterloorfen loerben, alg fie bon ben 
© ta a tg a n g e p r ig eu  gur g e i t  ober fiinftig geforbert 
loerben.

© ie finb bon uationalen  g io a n g g a n le ip n  unb 
O pfern foioie bon feber anberen 2lbgabe, m elcpr  
Slrt fie and) fein m ag, bie fur bie 23eburfniffe beg 
Śtriegeg ober infolge bon augnapngioeifeu  Um ftaubeu  
auferlegt ibirb, befreit.



Les ressortissants de chacune des Parties 
Contractantes seront exempts, sur le territoire 
de 1’autre, de tout service militaire et fonction 
officielle obligatoire, judiciaire, administrative 
ou municipale. Ils ne seront astreints en temps 
de paix et en temps de guerre qu’aux prestations 
et requisitions militaires imposees aux nationaux 
dans la meme mesure et d ’apres les memes 
principes que ces derniers, et toujours contrę 
une juste indemnite.

Art. 7.
Tous les produits du sol ou de 1’industrie, 

originaires et en provenance de Pologne, qui 
seront importes en Suisse, et tous les .produits 
du sol ou de 1’Industrie, originaires et en 
provenance de Suisse, qui seront importes en 
Pologne, destines soit k la consommation, soit 
a l'entreposage, soit a la reexpedition, soit au 
transit, seront goumis pendant la duree de la 
presente Convention, au traitem ent accorde a la 
nation la plus favorisee, et notam ment ne pourront 
en aucun cas etre soumis a des droits ni plus 
eleves ni autres que ceux qui frappent les 
produits ou les marchandises de la nation la 
plus favorisee.

Les exportations a destination d ’une des 
Parties Contractantes ne seront pas grevees par 
1’autre de droits ou taxes autres ou plus eleves 
qu’a l ’exportation des memes objets dans le pays 
le plus favorise k cet egard.

Chacune des Parties Contractantes s’engage 
a faire imm ediatem ent et sans autres conditions 
profiter lau tre  de toute faveur, de tout 
privilege ou de toute reduction de droits ou de 
taxes qu’elle a deja accordes ou pourrait par 
suite accorder, sous les rapports susmentionnes 
a titre  perm anent ou temporaire a une tierce 
nation.

Les Parties Contractantes sont convenues 
que les restrictions ou prohibitions^ concernant 
1 importation et l’exportation de certaines mar- 
chandises ne seront maintenues que pendant le 
temps et dans la mesure rendus indispensables 
par les conditions economiques actuelles.

Art. 8.
Les dispositions fixees par l’article 7 ne 

s’appliquent pas:

© ie © taatóan geprigen  jeber 33ertragpartei ftnb 
irn ©ebiete ber aitberen bon jebent 3Kilitarbienft unb 
jeber am tticpn obligatorifdpn, gericplidjen, her* 
waltungSmafjigen ober gemeinbeamtlićptt ©atigfeit 
befreit. ©ie finb in grieben§= unb $rieg§geiten nur 
gu ben m ilitarifcpn iiieferungen unb Seiftungen  
Oerpfltcpet, bie in bemfelben ajiajje ben ©taat§= 
an gep rigen  auferlegt werben unb nadj benfelbett 
© ru n b fap n  wie biefe unb ftets gegen eine angenteffene 
©ntfdjabigung.

2lrt. 7.
$IIe 93oben« ober gewerblicpn (Srgeugttifje, bie 

au§ if$olen ftammen unb prfontm en unb in bie 
© c p e ig  eingefiip t werben, fowie aEe S o b ew  ober 
gewerblicpn (Srgeuguiffe, bie au8 ber © c p e ig  ftammen 
unb prfom nten unb in ijSolett eingefiip t werben 
unb gum 93erbraudj, gur ©intagerung, gitr 2Beiter= 
befbrberung ober © u r c p u p  beftimmt finb, werben 
w itpenb ber © auer biefeS 9Sertrage§ ber S e p n b lu n g  
unterworfen, bie ber meiftbegiinftigten N ation  g ew a p t  
wirb. SnSbefoubere werben fie auf feiuen g a ll  
weber p p r e n  itocfj aitberen SIbgaben unterworfen, 
alS fie bie (Srgeugttiffe ober SBaren ber meift» 
begiinftigten N ation  treffen.

© ie  S luSfup naĄ einer 33ertragpartei wirb oott 
biefer m it feinen anberen ober p p r e n  Qollen ober 
© eb iip en  belegt werben alS bie S luSfup  berfelben 
©egeitftanbe nadj bem meiftbegiinftigten Saitbe be« 
troffen wirb.

Sebe S ertra g p a rte i oetpflidjtet fidj fomit, bie 
anbere unbergiiglid) unb o p e  weitere Sebingungen  
jebe 9Sergunftigung, jebeit aSorteil ober jebe g o lh  
ober ©ebiipenerm afjigung geitiefjett gu laffen, bie fie 
bereit§ in ben erw a p ten  a3egieptngen einer britten 
iDtaćp ftanbig ober ooriibergepnb g ew a p t p t  ober 
in gu funft gew a p t.

© ie  iBertragparteien finb iibereingefontnten, bajg 
bie (Sinfcpanfungen ober SSerbote fiir bie Grin* unb 
2lu §fu p  einiger 2Barett nur fiir bie g e it  intb in 
bem 3Jtajge aufredjterplten werben, wie bie gegen« 
wartigen SBirtfdjaftSberpltniffe e§ uubebingt er* 
forbern.

2lrt. 8.
© ie  burd) Slrtifel 7 feftgelegten aieftimmuugeu 

p b e u  feine Ślnwenbung:
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1° aux privileges accordes ou qui pourraient 

e tre  accordes u lterieurem ent par une des 
P arties  C ontractan tes dans le trafic-frontiere 
avec les pays lim itrophes;

2° aux favours speciales resu ltan t d ’une union 
d ouan ib re ;

3° au regim e provisoire douanier en tre les 
parties polonaise e t allem ande de la H aute- 
Silesie.

Art. 9.
Sous obligation de reexpedition ou de re

im portation dans le delai d ’un an  e t de la 
preuve d ’identite , la franchise de tou t dro it 
d ’en tree et de sortie est stipulee reciproquem ent:

1° pour les echantillons passibles de droits de 
douane y  compris ceux des voyageurs de 
com m erce;

2° pour les objets destines aux experiences, 
aux essais, aux expositions e t aux concours.

Art. 10.
Les deux Parties C ontractan tes s’engagent 

4 s’accorder reciproquem ent la liberte du transit 
sur les voies les plus appropriees au transit 
in ternational, aux personnes, bagages, m archan- 
dises e t objets de tou te  sorte, envois postaux, 
navires; bateaux, voitures e t w agons ou autres 
instrum ents de transport en  se garan tissan t sous 
ce rapport le tra item en t de la nation  la plus 
favorisee.

Les m archandises de tou te  nature traversan t 
l’un des deux pays seront reciproquem ent 
exem ptes de to u t d roit de douane.

A ucune des deux P arties  C ontractan tes ne 
sera pourtan t tenue d ’assurer le tran sit des 
voyageurs don t l'en tree  sur son territo ire  serait 
in terd ite . Le tran sit des m archandises pourra
e tre  prohibe:

a) pour raison de surete publique;
b) pour raison de sante ou comme precaution 

contre les m aladies des anim aux e t des 
v eg e tau x ;

c) pour les contrefaęons e t les m archandises 
qui dans un des E ta ts  C ontractan ts font 
l’objet d ’un m onopole d ’E tat.

A rt. 11.
Les negociants, industriels e t au tres pro- 

ducteurs de l’un des deux pays, ainsi que leurs

1. auf 93orred)te, bie bon enter ber 58ertrag§» 
parteien int ©rengoerfebr m tt ben angrengenben 
Sanbern gur Qeit ober jbdter einmal getoabrt 
toerben,

2. auf befonbere SSergiinftigungen infolge einer 
gottunion,

3. auf bie borlaufige gollregelung gnoifc^eu bem 
polnifdjen unb bent beutfdjen Seil £)berfd)Ieften§.

2lrt. 9.
Sliit ber 23erpflidjtung ber 3Bieberau§fuf)r ober 

Sffiiebereinfubr innerpalb eine§ 3af)re§ unb beS 
3bentitat§nadjtoeife§ toirb greiljeit oon alien ©in= 
unb 21usful)rgolIen gegenfeitig ausbcbttugen:

1. fitr gottpflidjtige SJfufter, einfcbliejjlid) ber dJhtfter 
ber $anbel§retfenben,

2. fitr ©egettftaitbe, bie fitr ©jperimente, 93erfudje, 
2tu§fteHungen unb SBettbeioerbe beftimmt finb.

21rt. 10.
SDie beiben 33ertrag§parteien Oerpflidjten fidj, 

einanber ® urdjgang§freibeit auf ben fitr ben inter= 
ttationalen © urdjganggoerfebr geeiguetften 3Begen 
fitr iperfonen, © epad, 2Baren unb ©egenftanbe after 
2trf, iJJoftfenbmtgen, ©djtffe, gaprgeuge, 23agen unb 
2Baggott§ ober anbere 23eforberung»mittel gu ge= 
toabren, ittbent fie fid) in biefer 33egief)ung bie 
23et)anblutig ber lneiftbegimftigten N ation  getoabr* 
leiften.

SBareit feber 2lrt, bie burdj einś ber beiben ilattber 
binburdjgeben, finb oon feber 3 °H9e6itbr  Befreit.

(£3 ift jebodj feine ber beiben 93ertrag§parteien 
oerpflidbtet, bett © urdjgang oon dteifenben gu geftatfen, 
beren ©inreife in itjr ©ebiet oerboten ift. ®ie 
© urdjfubr oon 2Baren faun oerboten toerben:

a) au§ © ritnben ber offentlidjen ©idjerbeit,
b) au§ gefunbbeitlidjen © ritnben ober al§ 23or* 

ficbt§ntafenabme gegen ^ ranfbeiten  oon ©ieren 
unb ipflangen,

c) fitr 9tadbabmungen unb 2Baren, bie in  eittem 
SertragSftaate ©egenftanb eine§ ©taat§= 
monopoly finb.

SIrt. 11.
Śtaufleute, ©etoerbetreibenbe unb anbere ifSro* 

bugenten eine§ ber beiben Sanber fotoie beren £>anbet§=
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commis voyageurs, ressortissanfc d’un des deux 
pays, qui prouvent par la presentation d ’une 
carte de legitimation industrielle, confor-me au 
modele annexe, delivree par les autorites com- 
petentes de leur pays, qu’ils y  sont autorises a 
exercer leur commerce ou leur industrie et qu’ils 
y  acquittent les taxes et impóts prevus par les 
lois, auront le droit sans payer aucune taxe de 
patente, de faire dans l'autre pays des achats 
pour leur commerce ou fabrication et d ’y 
rechercher des commandes aupres des personnes 
ou maisons operant la revente de leurs articles 
ou faisant usage de ces articles pour leurs 
besoins professionnels. Ils pourront avoir avec 
eux des echantillons ou modeles, mais il leur 
est interdit de colporter des marchandises a 
moins d autorisation donnee conformement a la 
legislation du pays ou ils voyageront.

Les echantillons ou modeles importes par les- 
dits industriels et commis voyageurs, seront de 
part de l ’autre admis en franchise de droit d ’entree 
et de sortie. La reexportation des echantillons 
et modeles dans le delai d’un an, devra etre 
garantie soit par le depot (en especes) au bureau de 
douane d ’entree du m ontant des droits applicables, 
soit par une caution valable.

Les dispositions ci-dessus ne sont pas appli
cables aux industriels ambulants, non plus qu’au 
colportage et a la recherche des commandes chez 
des personnes n ’exerqant ni industrie, ni commerce, 
chacune des Parties Contractantes reservant a cet 
egard l’entiere liberte de sa legislation.

Art. 12.
Leę deux Parties Contractantes se garantissent 

reciproquement sur leurs territoires en tout ce qui 
conceme les diverses formalites, administratives 
ou autres, rendues necessaires par l’application 
des dispositions dans la presente Convention, le 
traitem ent de la nation la plus favorisee.

Art. 13.
La presente Convention sera ratifiee e t les 

ratifications en seront echangees a Varsovie, aussitot 
que faire se pourra.

Elle entrera en vigueur le quinzieme jour apres 
l’echange des ratifications.

La Convention est conclue pour la duree d ’un 
an. Cependant, si elle n ’est pas denoncee a l’expi-

reifertbe, hie © taatgangefjorige eincg her Beiben 
S an her finb, fjaBen hag gtedfjt, menn [ie hurd) 9Sor= 
geigurtg eineg co n  hen suftanhigen  Seljorhen  iljreg 
S anheg natfj hem  Beiliegenhen 2Rufter auSgeftellten  
©emerfiefdjeing nadjmeifen, hajj [ie hafelBft sur atuS= 
ilBung if)re§ £m nhelg oher ©em erbeg ermad£)tigt [inh 
unh hie hurcfj hie © efepe CorgefdjrieBenen © teuern  
unh SIBgaBen entridfjten, int anheren San he, ofjtte 
eine ©emerBefteuer su cntridjten, fiir ifjren £ a n h e l  
oher ipre g aB rifa tio n  G infaufe su  madjett unh hort 
Con ^ crfo n eu  oher g irn ten , hie i^re S lrtiM  mieher* 
cerfaufen  oher hiefe Strtifel fiir ifjre Beruflidfjen gm etfe  
geBraudjen, Sluftrage einsupolen . © ie  hiirfen $ roB en  
oher b u f f e r  Bei fidj fiipren, eg iff ifjnen oBer cer* 
Boten, oljne eine gemajś her ©efepgeBung heg S anheg, 
in  hem  fie reifcn, erieilte © euelpn iguug ntit 2Baren 
£>aufierljanhel su  treiBen.

® ie  con  hen ermafptien ©eicerBetreiBenhen nnb 
£ an h elgre ifeu h en  eingefiiljrten ifSroBen oher 3Jiuffer 
merhen Beiherfeitg frei co n  © im  unh Slugfuljrsollen  
Sugelaffen. ® ie  2Bieheraugfuf)r her ^ roB en  unh  
3ftufter innerpalB eineg Saljreg mufj hurd) £inter=  
legung heg entfpredjenhen goU B etrageg (in  Bar) Bei 
hem @infufjrsoH6uro oher hurdj eine g iiltige Sitrg*  
fdjaftgleiftung gemćiprleiftet merhen.

® ie  oBigen S eftim n tu n gen  treffen nidjt auf ©c= 
merBetreiBenhe im  llm fjersieljeu, and) nidjt auf hen 
£>aufierfjanhel unh hag G inpolen co n  23efteIIungen 
Bei iperfonen, hie meher £ a u h e t  nod) ©eicerBe treiBen, 
S U .  3 n  hiefer £ in fid jt  B e p U  ftĄ jehe SSertragSpartci 
coHige g re ilje it  iprer © efepgebung cor.

2lrt. 12.
® ie  Beiben aSertraggparteien gem aprleiften fid) 

auf iljren ©eBieten fjinjufjtlidfj her cerfdjiehenen cer« 
m altunggtedpufdjen oher fonftigen gorm lid jfe iteu , hie 
hurd^ hie 2lnm enhung her in  hiefem aSertrage ent* 
tjaltencn 23eftim m ungen erforherlidj merhen, hie 23e« 
panhlung her m eiftBegiinftigten N a tio n .

2lrt. 13.
® iefer SBertrag mirh ratifigiert, unh hie 3tatifb  

fation gu rfun hen  tjiersu merhen in  B a rfd ja u  fo Balh 
lcie ntoglidj auggetaufdjt merhen.

Gr mirh ant 15. Ś a g e  nad) hem Slugtaufcfj her 
9iatififa tion gu rfu nh en  in  ^ ra ft  treten.

® e r  SSertrag mirh fiir hie ® a u er  eiueg ^apreg  
gefdjloffen. 2Benn er jehodj sunt SIBlauf hiefer g r if t
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ration de ce dólai, elle sera prolongee par voie de 
fcacite reconduction pour une periode in determines 
et, sera denonęable en tout temps.

En cas de denonciation, elle demeurera encore 
en vigueur trois mois k compter du jour oil l’une 
des Parties Contractantes aura notifie k l’autre son 
intention d ’en faire cesser les effets.

En foi de quoi les Plenipotentiaires ont signe 
la presente Convention.

Fait en double exemplaire k Varsovie, le vingt 
six juin mil neuf cent vingt deux.

(sig.) Pfyffer  
(sig.) Ossoivski

Aprfes avoir vu et examine ladite Convention, 
Nous l’avons approuvee et approuvons en toutes et 
chacune des dispositions, qui y  sont contenues, de- 
clarons qu’elle est acceptee, ratifiee et confirmee 
et promettons qu’elle sera inviolablement observes.

En foi de Quoi, Nous avons donne les presen- 
tes revetues du Sceau de la Republique Polonaise.

Varsovie, le 4 aout 1922.
(—) J. Piłsudski 

Par le Chef de l’E tat 
Le Ministre des Affaires Etrangeres 

(—) G. Narutowicz

Proems Verbal d’Echange.
Les soussignes s’etant reunis pour proceder 

A l’echange des ratifications du Chef de l’E ta t Polo- 
nais e t du President du Conseil Federal de la 
Confederation Suisse surlaConventioncommerciale 
entre la Suisse et la Pologne, signee a Varsovie 
le 26 juin 1922, les instruments ont ete produits 
e t ayant ete, apres examen, trouves exacts et 
concordants, l’echange en a ete opere.

En foi de Quoi les soussignes ont dresse le 
present procfes-verbal qu’ils ont revetu de leurs* 
cachets.

Fait ci Varsovie en double exemplaire le 5 
aout 1922.

(—) G. Narutowicz
(—) H. Pfyffer d ’Altishofen

nićpt gefunbigt mirb, fo gilt er ftiHfcpmeigenb fur 
einen unbeftimmten geitraum  al§ b erlang ert unb ift 
jebergeit auffiłnbBar.

3 m  gaHe ber 2Iuffiinbigung Bleibt er nocp brei 
3flonate long in ®raft unb gmar non bem £ a g e  ab 
gerecpnet, on bem eine ber 93ertraggparteien ber 
anbern bon iprer Slbjtdjt, ipn aufcer Sroft gu fepen, 
SDZitteilung gemafpt pat.

g u  Urfunb beffen paben bie SeboHmacptigten 
biefen SSertrog untergeicpnet.

(Sefcpepen in boppelter Slugfertigung in SBarfcpau 
om 26. 3m ti 1922.

? P f 9 f f e r
D f f o m g f i .

9tacp ©urcpficpt unb i)3rufung biefeS 33ertrageg 
paben mir ipn genepmigt unb genepmigen alle unb 
jebe ber borin entpaltenen SBeftimmungen, erfloren, 
bafj mir ipn amtepmen, rotifigieren unb Beftatigen 
unb berfprecpen, ipn unberbriicplicp gu palten.

g u  lirfunb beffen pa ben mir biefeg ©dpriftftiid 
auggefertigt unb bag © iegel ber polnifcpen dlepublif 
beigebriicft.

2Barfcpau, ben 4. 2luguft 1922.
•  3 - s p i ł f u b s f i .

burcp ben ©taatgdjef.
2)er fBiinifter beg Stugmartigen.

© . a i a r u t o m i c g .

HuStttttjCppVOtOfoH.
2)ie Untergeicpneten finb gufammcngefommen, urn 

ben Slugtaufćp ber Dtatififationgurfunben beg polnifcpen 
©taatgcpefg unb beg ifkafibenten beg Sunbegrotg  
ber ©cpmeiger (Sibgenoffenfdpaft iiber ben £>anbelg= 
bertrog gmifcpen ber ©dpmeig unb 5)3olen borguuepmen, 
ber om 26. 3m ti 1922 in 28arfcpau untergeicpnet 
morben ift. S)ie lirfunb en murben borgelegt, naćp 
ipriifung fur ricptig unb ubereinftimmenb befunben 
unb auggetaufdpt.

g u  Urfunb beffen paben bie Untergeicpneten biefeg 
Sprotofoll aufgefept, bem fie ipr © iegel beigebriicft 
poben.

©efcpepen in SBarfcpau in boppelter Slugfertigung 
gm 5. Sluguft 1922.

© . S t a r u t o m i c g
§ .  ^ f p f f e r  b o n  S l l t i g p o f e n ,



44ft
Annexe.

( arte de legitimation pour voyageurs
de commerce.

(Modele). *
Pour l’annee 19....  Armoirie. No. de la carte....

Yalable en Suisse et en Pologne.
Porteur:................................................

(nom  et prćnom )
(lieu), le ...................................... 1 9 .........

(L. S.).......... ..........  ........................
(A u to ritć  qui dólivre la carto)

Signature:.......... 1...... .....I.......................
II est certifie que le porteur de-cette carte 

lavoyage pour ^  maison...........................................
1 6S........
2..................................
3 .........................

(2J?ttfter) glntaqe.

Sfagtueig fiiv ^aubetsreifcttDc,

bag S a ^ r  19 ........  SBappen. 9 ? r .b e r$ a rte .........
© iiltig in ber Sd)m ei3 unb in  ))M en. 

S n p a b e r : ......................................................
(ifta ine  u itb  2 3ornam e)

O r t  , a m ............................ 19........
S ie g e l .............................................

(SBeprie, Me Me flattc  anSfieUt)
U nterfĄ rift...................... .......................

mirb befdEjeinigt, baft ber 3 n$aber biefer fta rte  
fiir bie g irm a /g irm e n  ..........................................

k

cette
6 qU6_ces~ maison acquitte les taxes legates.

Signalement du porteur:

1.
2. .
3 ..

tn .
in
in

Age ....
Taille.............................
Cheveux .....................
Signes particuliers....
Signature du porteur:

ra f t ,  unb baft biefe g irm a /g irm e n  bie gefeMicfjen 
S te n e m  entricfjtet/entrictjten.

iperfonalbefdjreibung be§ 3 nbaber§.
Sitter .....................................................
©rofte ................................................
£>aare..........................................................
Sefonbere ® enn3eidf)en...........................................
ltn terfd jrift be§ $ n l)ab e r§ :..................................

112 Sbtf © runb  be§ ©efepeS, betreffenb bie © rm a^ tigung  be§ S e n a te  3u r SBerfimbung in ternationaler 
iBertrage unb Slbfommen com 21. S ep tem ber 1922 (©efefcbl. S .  444) mirb foIgenbeS berftinbet*

S)ie g re ie  S ta b t  £>an3ig ift gemafe 21rtife l 2 unb 6 ber to n b e n tio n  3mif<fien iBolen 
unb ber g re ien  S ta b t  ® a n 3ig bom 9. Jftobember 1920

bem 3mifcpen ber 9tepublif ^jSoIen, bem to n ig re id j S e lg ien  unb bem © roftbenoqtum  
S ujem burg  am  30. S e 3ember 1922 afigefd&Ioffenen $ an b e l3 b ertraq  

m tt 2Sirfung bom 19. 3 a itu a r  1924 ab al§ SSertragSpartei beigetreten." *
4. er SBortlant biefe§ ^anbclSbertrageio mirb nadEjftefjeub berfiinbet.

® a n 3ig, ben 20. S ep tem ber 1924.

® e r  S e n a t  b e r  g r e i e n  S t a b t  $ a n 3ig .
S a $ m .  Dr .  g r a n f .

( S e u t f c f j e  l t b e r f e ( s u n g . )  
<f>attl>el3t>eriragTralte de Commerce- — -------------- —  .y u u u c iu u cr ira n

entre la Pologne, la Belgique et le Grand-Duche 3tuif#eit ipolcn, ©clflien mtb beut ©rufeBeMOfltiim
de Luxembourg  * ”. . -  fiujremlmrg.

e resident de la Republique Polonaise d'une SDer ^ ra f ib e n t ber polnifdjen SRepublif einerfeitS 
part et Sa Majeste le, E 01 des Beiges agissant unb S. 3Jtajeftdt ber .ftonig bon S elg ien  anbererfeitS 
tent en Son NomquauNomdela Grande Duchesse Ijaben, lefcterer fomoljl im eigenen Stam en a l8 int

t a u t e n  be3 ©rofe§er3ogtum§ Sujem burg  auf © runb
  ---------- _  —  l i c  i n  v tx  c tiiL it?  x ^ u c n e s s e

de Luxembourg en vertu d’accords existants,
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d’autre part, animes d un egal desir de favoriser 
et de developper les relations commerciales entre 
les deux pays, ont decide de conclure un Traite 
de Commerce approprie au regime transitoire 
actuellement en vigueur dans leur pays respectifs 
et ont nomme a cet effet pour Leurs Plenipoten- 
tiaires, savoir:

Le President de la Republique Polonaise: 
Monsieur le Comte Ladisłas Sobański, Envoye 
Extraordinaire et Ministre Plenipotentiaire 
de la Republique Polonaise pres Sa Majeste. 
le Roi des Beiges.

Sa Majeste le Roi des Beiges:
Monsieur Henri Jaspar, Son Ministre des 
Affaires Etrangeres.

Eesquels, apres s’etre communique leurs pleins 
pouvoirs respectifs trouves en bonne et due 
forme, sont convenus des articles suivants.

Art. 1.
Les ressortissants de l’une des Parties Contrac- 

tantes etablis dans les territoires de l’autre Partie 
ou y residant tem porairement jouiront, en ce qui 
eoncerae l’etablissement e t l’exercice du commerce 
et de l’industrie dans les territoires de l’autre 
Partie Contractante, des memes droits, privileges, 
immunites, faveurs et exemptions, que les ressor
tissants do la nation la plus favorisee.

Art. 2.
Les ressortissants de cliaque Partie Contrac- 

tanto recevront sur les territoires de l’autre Partie 
Contractante par rapport a leur situation juridique, 
leurs biens mobiliers et innnobiliers, leurs droits 
ot interets, le meme traitem ent que celui accorde 
aux ressortissants de la nation la plus favorisee.

I Is seront libres de regler leurs affaires sur le 
territoire de l’autre Partie Contractante, soit 
porsonnellement, soit par un intermediaire de leur 
propre choix et ils auront, en se conformant aux 
lois du pays, le droit d ’ester en justice et acces 
libre aupres des autorites. Ils jouiront de tous 
les droits et immunites des nationaux et comme 
ceux-ci, ils auront la faculte de se servir, pour 
la sauvegarde de leurs mterets, davocats ou de 
tnandataires choisis par eux-memes.

Art. 3.
Les societes civiles et commerciales qui sont 

valablement constitutes d ’apresles lois d une des

beftepnber SSereinbarungen p n b eln b , bon bem gleidjen 
SBitnfdje befeelt, bie £>ctnbel§begiepntgen gmifcpn ben 
beiben Scinbern gu forbern nnb reger gu geftalten, 
befdjtoffen, einen £>anbel§oertrag abgufcpiefjen, ber 
ben gegeuwartig in ip e n  Sanbern oortdufig 6eftef}en= 
ben SSerpttniffen 9tecpung tragt nnb fjabett gu biefeni 
Qmed gu if)ren 23eoolImdcf)tigten ernannt:

© er ^rafibent ber polnifcfien iRepublif:
•So err it ©raf 2abi§Ia§ © o b a p f i, ShtjgerorbenL 
lichen ©efanbten nnb beooltmddjtigten ajiinifter 
ber polnifdjen iRepublif bet © . URajeftdt bem 
.ftontge non SBetgien,

6 .  SRafeftdt ber ®onig oott Sfelgien:
£>erru §en rt 3a§par, ©einen SKinifter bes 
Stufjeren,

bie, nadjbem fie ip e  fiir gut nnb rtcpig befuttbeiten 
23otImcupen einanber borgelegt p b en , i'tbcr folgenbe 
Strtifel ubereingefonnnen finb:

Strt. 1.
© ie  © ta atśa u gep rigen  ber einen 93ertrag§partei, 

bie fid) itn ©ebiet ber'anberen nicbergelaffen p b e n  
ober fid) bort ooriibergepnb a u fp lten , geniegen p m  
ficptidj ber Diieberlaffung nnb ber 2Xu§iibung be§ 
.spnbelS nnb ©emerbeS ini ©ebiete ber mtberen 
53ertrag§partei biefelben iRedjte, 93orredjte, g r e ip iten , 
SSergiinftigungen nnb 33efreiungen toie bie @taat§= 
angep rigen  ber rneiftbegimftigten Acntion.

Strt. 2.
© ie  © taatScm geprigeu eitter 33ertrag3partci er= 

fa p eit im ©ebiet ber anbereit pnfidjtlid) ip e r  3tedjt§* 
fteltung, ip er  bemeglicpn nnb unbemegticpn ©uter, 
ip e r  iRedjte nnb Sntereffen biefelbe 33epnbtung, toie 
fie © taatSangeprigen  ber meiftbegiinftigten Nation  
gem apt toirb.

©Ś ftep  ip e u  frei, ip e  H ngelegenpiten im ©e= 
biete ber anberen 93ertrag§partei entmeber perfonlicf) 
ober burdj einen iBerinittler nadf eigener 2B ap  gu 
orbnen, fie p b e n  ba§ iRecp, in Uutermerfung unter 
bie © efep  be§ 2anbe§ oor © ericp anfgutreten ttnb 
mtgepnberten g u tritt bei ben iB eprben. © ie geniefjeit 
aCe iRedjte nnb g r e ip ite n  ber © taat§angeprigen  
nnb finb mic biefe befugt, gur SBapung ip e r  
Sntereffen fid) felbft gemdpter iRecpsauiodlte nnb 
33e»oltmdcpigter gu bebienen.

Strt. 3.
© ie  biirgertiipn nnb £>anbel§gefetlfcpften, bie 

recpggiiltig nad) ben © efep n  einer ber 9Scrtrag§=
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Parties Contractantes et qui ont leur siege social 
sur son territoire, verront leur existence juridique 
reconnue dans l ’autre Partie, pourvu qu’elles ne 
poursuivent pas un but illicite ou contraire aux 
moeurs, et auront, en ce conformant aux lois et 
reglements, libre e t facile acc^s aupres des tribunaux, 
soit pour intenter une action, soit pour y  defendre.

Les societes civiles et commerciales ainsi re- 
connues de chacune des Parties Contractantes 
pourront, en se soumettant aux lois de l'autre, 
s etablir sur le territoire de cette derniere, y  fonder 
des filiales et succursalesety  exercer leurindustrie. 
Sont toutefois exeptees les branches du commerce 
et les industries qui, en raison de leur caractere 
d utilite generale, telles les societes d'assurances 
et les societes financieres, seraient soumises a des 
restrictions speciales, applicables a tous les pays.

Ces societes, une fois admises conformement 
aux lois e t prescriptions qui sont ou seront en 
vigueur sur le territoire du pays respectif, auront 
libre et facile acces aupres des tribunaux et ne 
seront pas soumises k  des taxes, contributions 
e t generalem ent k aucunes redevances fiscales, 
autres ou plus elevees que celles imposees aux 
societes du pays,

Art. 4.
Les droits et les taxes interieures peręus pour 

le compte de l'E tat, des provinces et des communes 
ou autres institutions ()ubliques qui grbvent ou 
greveront la production, la preparation des 
marchandises ou la consommation d ’un article 
dans le territoire de 1 une des Parties Contrac
tantes, ne pourront pas frapper les produits, 
marchandises ou articles de l’autre Partie, d une 
maniere plus forte ou plus genante que les produits, 
marchandises ou articles indigenes de ineme espece 
ou ceux de la Nation la plus favorisee.

Art. 5.
Les ressortissants, ainsi que les Societes civiles 

et commerciales de chacune des deux Parties 
( ontractant.es, ne pourront. dans aucun cas etre 
soumis, pour l’exercice du commerce et de 
1 Industrie dans lo Territoire de l’autre Partie 
( ontractante, a des droits, taxes, tarifs de trans
port, impóts, limitations des prix ou des rayons

parteien beqruttbet worben ftttb unb iljren ©efedfdjaftS- 
fif3 in beren ©eBiet fjaBen, werben itjre reb t̂lid ĉ- 
© tedung non ber anberen iportet anerfannt fefjen, 
oorauSgefeftf, bafg fie nidjt einen unerlaubten ober 
unlauteren gw ecf oerfolgen. © ie werben in llnter* 
werfung unter bie ©efefje unb S3erorbnungen einen 
ungefjinberten unb Ieid)ten gu tritt Bei ben ©eridjten 
IjaBen, fei e§ unt eine Śfnflage gu erpBen, fei e§ um 
ftdj bort gu oerteibigen.

® ie  in biefer SBeife bon einer 93ertrag§partei 
anerfannten Burgerlidjen unb §anbel8gefedfd)aften  
foniten in Unterioerfung unter bie ©efefje ber anberen 
P<S auf beren ©eBiet nieberlaffen, bort gweigfteden  
unb Xodjtergefedfdjaften griinben unb ifjr ©eioerBe 
treiBen. ©ine 2lu§nafjme Bilben febod) bie £anb el§ ' 
unb gnbuftriegweige, bie, ioie g. 53. bie 33erfid)erung§s 
gefedfdjaften unb gananggefedfdjaften, loegen ifjrer 
Jtflgemeinnupigfeit Befonberen ©infdjranfungen, bie 
in aden Sattbern gelten, unterworfen fittb.

5Benn biefe ©efedfdjaften einmal nad) bctt iut 
©ebiete be§ Betreffenben £anbe§ in g r a ft  Befinblicpen 
©efefjett unb 33orfd)riften gugelaffen finb, fo Ijaben 
fie ungefjinberten unb leidjten g u tritt Bei ben ©eridjten 
unb finb feiiten onberen unb p p eren  © eB upen, 216- 
gaBen unb im aflgenteinen feinen anberen ober pfjeren  
fi§falifdjen 2f6gaBen untertoorfen, al§ fie ben ©efefb 
fc^aften be§ fiattbed auferlegt werben.

2frt. 4.
® ie  ©teuern unb 9lbga6cn, bie int Snttern be§ SaitbeS 

fiir jftedjitung be§@taate3, ber ̂ 3rooingenunb ©enteinben 
ober attberer offentfidjen ©iuridjtungen erp b en  werben 
unb bie £>erftedung, bie guBereitnng bon 2Bore» 
ober ben 9fbfaf3 eine§ 9frtifel§ im ©eBiet einer 53er» 
tragSpartei gnr g e it  ober in gu fu n ft Belaften, biirfcit 
bie ©rgengniffe, 5Baren ober SIrtifel ber anberen 
^3artei in feineitt ftcirferen ober brudcnbereut SJZap 
treffen al§ bie einfjeimifdjen ©rgengniffe, SBarcn obcr 
2trtifel gleidjer 2Irt ober bie ber meiftBegiinftigten 
Nation.

2 tr t .  5 .
® ie ©taafcSangeprigen, fowie bie B u r g e r l id j c n  

unb £>aubel3gefedfdjafteu jeber ber Beibett 93ertrag2' 
parteien biirfen auf feinen g a d  wegen ber 2Xu8ixbuitG 
be§ §a nb el§  unb ©ewerfieS im ©ebiete ber anberen 
33ertrag§partei anberen ober britcfcnbereit ©ebiifjreib 
Sfbgabeit, £ran§porttarifen, ©teuern, Sfefepanfunge" 
fjinfidjtfid) ber ^reife unb StBfafcgeBiete ober 2flffCJl
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de vente, charges sous quelque denomination que 
ce soit, autres ou plus onereux que ceux qui sont 
ou seront exiges desi nationaux.

Us seront dispenses du paiement des emprunts- 
efc des dons nationaux forces ainsi que de toute 
autre contribution, de quelque nature que ce soit, 
qui seraient imposes pour les besoins de guerre.

Les ressortissants, de chacune des Parties Con- 
tractantes seront exempts sur le territoire de 
1’autre, de tout service militaire et fonction 
officielle obligatoire, administrative ou judiciaire, 
sauf en matiere de tutelle. Us ne seront astreints 
en temps de paix et en temps de guerre qu’aux 
prestations et requisitions militaires imposees aux 
nationaux dans la meme mesure et d’apres les 
memes principes que ces derniers, et toujours 
contre une juste indemnite.

A rt, 6.
Tons les produits du sol ou de l’industrie ori- 

ginaires et en provenance du territoire douanier 
de l’une des Parties Contractantes qui seront 
importes sur le territoire douanier de 1’autre 
Partie Contractante et qui sont destines, soit a 
la consommation, soit a l’entreposage, soit a la 
reexpedition, soit au transit, seront sounds, pendant 
la duree de la presente Convention, au traitement 
accorde a la Nation la plus favorisee. Notamment, 
ils ne pourront, en aucun cas, etre soumis a des 
droits ni plus eleves, ni autres, ni a, des restrictions 
autres que ceux qui frappent les produits ou les 
niarchandises de la Nation la plus favorisee.

Les exportations k destination d une des Par
ties Contractantes ne seront pas grevees par 
I autre de droits on taxes autres on plus eleves 
qu’a l’exportation des memes objets dans le pays 
le plus favorise a cet egard, 111 soumises a cl autres 
restrictions.

Chacune des Parties Contractantes s engage 
done k faire immediatement et sans autre condition, 
profiter l’autre de toute faveur, de tout privilege 
ou de toute reduction de droits 011 de taxes 
quelle a deja accordes ou pourrait par la suite 
uccorder, sous les rapports susmentionnes, a titre 
permanent ou tomporaire a une tierce nation.

Les Parties Contractantes sont convenues que 
les restrictions ou prohibitions concemant 1 importa
tion et, l’exportation de certaines niai chandises

urtter irgenbeiner SBegeidjnung untermorfen merben, 
al§ fie con ben © taatgangeljbrigcn gur Qeit ober 
fiinftig geforbert tuetben.

© ie finb non nationalert g 'fottgSon let^en  urtb 
£)pfern fomie bon jeber anberen 3t6ga6e, meldjer 
Krt fie aud) fetn m ag, bie fitr bie Sebitrfniffe be§ 
Ifriegeg auferlegt merben, befreit.

^®ie © taatgangeljbrigen jeber 95ertrag§partei finb 
im'@ebiete ber anberen bon jebem SW titarbienft unb 
jeber obligatorifdjen am tlidjen la t ig f e i t  in  ber 9Ser= 
m altung ober bet ©eridjt, abgefe^en bon 3Sorinnnb- 
fdjaften, befreii. © ie  finb in  grieben§= unb Hriegg= 
geiten nur gu ben mititarifdjen Sieferungett nnb 
Seiftungen berpflidf;tet, bie in bemfelben Ktafge ben 
© taat§ange!jorigen auferlegt merbeit unb nad) bem  
felben ©ruttbfajjen mic biefe unb ftets gegett eine 
angenteffeite Gntfdjdbigung.

2(rt. 6.
2lfle 23obem ober gemerblidjen Grgeugniffe, bie 

an§ bem ^ ollgeb iet einer 93ertrag§partei Ijerftammen 
unb fjerfommen, in baś 3o llgeb ie t ber anberen 93er« 
traggpartei eingefiiljrt merben unb gum SBerbraudj, gur 
Gittlagerung, gur SŚeiterbeforberung ober ©urdjfuljr 
beftimmt finb, merbett roafjrenb ber ® auer biefeg 
K ertrageg ber 33efjattblung untermorfcn, bie ber 
m eiftbegunftigten K ation  gemiifjrt loirb. ^ngbefottberc 
merben fie auf feinen g a d  meber p fjere it nod) anberen  
Qotten ober anberen ©infcfjranfungen untenoorfen, 
alg fie bie ©rgeugniffe ober23aren  ber m eiftbegiinftigten  
K ation  treffen.

® ie  Kugfuljr ttadj enter SBertraggpartei mirb non 
biefer m it feinen anberen ober p lje re n  p o llen  ober 
©ebiitjren belegt merben alg bie Kugfufjr berfelbett 
© egenftanbe nadj bem meiftbegunftigten Sattbe be« 
troffen mirb unb audb feinen anberen ©infdjranfungen  
untermorfen merben.

3eb e 93ertrag§partei berpflidjtet fid; fom it, bie 
anbere unpergiiglicf; unb or)ne meitere Seb ingu ngen  
jebe 23ergunftigung, jeben SSorteil unb jebe 3olf=  
ober @ebuf)rcnermaBiguug geniefjen gu laffen, bie fie 
bereitg in  ben ermatjnten 33egief)ungen einer britten 
9Kad)t ftcinbig ober uoriibergeljenb gemiiljrt pat ober 
in 3  uf tut ft gemdljrt.

® ie  iBertraggparteien finb ubereiugefom m en, bajj 
bie Ginfdjranfungeit ober 33erbote fur bie Gin* unb 
Slugfuljr einiger 2Baren nur fiir bie 3 e it  unb in  bem
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ne seront maintenues que pendant le temps et 
dans la mesure reconnue indispensable aux 
conditions economiques actnelles.

Art. 7.
Les dispositions fixees par l’article 6 ne s'appli- 

quent pas:
1) aux privileges accordes ou qui pourraient 

etre accordes ulterieurem ent par une des 
Parties Contractantes dans le trafic-frontiere 
avec les pays limitrophes:

2) aux faveurs speciales resultant d u n e  union 
douaniere ou economique:

3) au regime provisoire douanier entre les 
parties polonaise et allemande de la Haute- 
Silesie.

Art. 8.
Sous l’obligation de reexpedition ou de reim

portation dans le delai de trois mois et de la preuve 
d ’identite, sous reserve eventuelle du cautionnement 
ou de la consignation des droits et de la taxe de 
transmission ou de 1’impót sur le chiffre d ’affaires, 
et d’une maniere generale a charge d’observer les 
reglements en vigueur dans la matiere, la franchise 
de tout droit d ’entree et de sortie est stipulee reci- 
proquem ent:

1) Pom’ les echantillons passibles de droits 
de douane, y  compris ceux des voyageurs 
de commerce,

2) pour les objets destines aux expositions et 
aux concours.

A rt A
Les deux Parties Contractantes s’engagent, a 

s’accorder reciproquement la liberte du transit sur 
les voies les plus appropriees au transit internatio
nal, aux personnes, bagages, marchandises e t objets 
de toute sorte, envois po*staux, navires, bateaux, 
voitures e t Avagons ou autres instrum ents de trans
port, en se garantissant sous ce rapport le traite- 
m ent de la nation la plus favorisee.

Les marchandises de toute nature traversant 
1’un des deux pays seront reciproquement exemptes 
de tout droit de douane, exception faite des droits 
de statistique et de surveillance.

Aucune des deux Parties Contractantes ne sera 
pourtant tenue d ’assurer le transit des voyageurs 
dont 1’entree sur son territoire serait interdite. Le 
transit des marchandises pourra etre prohibe:

SJiafte aufredjterfjalten tuerben, mie e§ Bet ben gegen* 
martigen iffiirtfdjaftsoerljaltniffen fiir unbebingt er» 
forberlidj eradjtet rairb.

m .  7.

2)ie burd) SIrtifel 6  feftgelegfen Seftim m ungen  
finben feine Stnwenbung

1. auf SSorrec^te, bie non einer ber 9Sertrag8a 
parteien im  ©rengberfeljr m if ben angrengeuben  
fianbern gur $ e it  ober fpćiter einm al gemafjrt 
merben,

2. auf befonbere 93ergunftigungen ittfolge einer 
3oH= ober 2 B trtfa ftS u n io n ,

3. auf bie Oorlćiufige 3 °ttr tg e lu n g  gmifdjen bem 
polnifdjen unb bem bentfdjen J e i l  0berfdjIefien§-

2trt. 8.
STCit ber $erpflid)tuug ber 2Beiterbefbrberung ober 

SSiebereinfufjr innerfjalb non 3  99?onaten unb be§ 
3bentitat§nad)U)eife§ fomie bem eoentuellen 93orbeI)aIt 
ber 3}urgfdjaft§Ieiftung ober § in ter legu n g  be§ 3oH* 
Betrage§, ber 93erfanbgebiiijr ober ber SSarenumfa^- 
fteuer unb im aEgem einen m il ber 93erpflidjtung, 
bie in  biefer Iginfidjt in  ftraft BefinbliĄen 9Ser*
orbitungen gu beadjten, mirb greiljeit non alien ©in* 
unb 2(u§fuIjrgbEen gegenfeitig auSbebungen

1. fur goEpflidjtige 33?nfter, einfdjliefjlidj ber DJtufter 
ber £>anbel8reifenben,

2. fiir © egenftanbe, bie fiir SlugfteEungen unb 
SBettbemerbe beftimmt finb.

2Irt. 9.
® ie  beiben 93ertrag§parteien oerpflidjten fid),

einanber ® urdjgang§freiljeit auf ben fiir ben inter* 
nationalen  ®urdjgang§oerfef)r geeignetften SBegen 
fur ifBerfonen, ©eparf, 3Bareit unb © egenftanbe atter 
9Irt, ifioftfenbungen, ©djiffe, $afjrgeuge, 28agen unb 
9Baggon§ ober anberen 23eforberung§m itteln gu 
getoafjren, inbem fie fidj in  biefer 23egiefjung bie 
23efjanblung ber m eiftbegiinftigten sta tio n  getoaljr* 
leiften.

SBaren jeber 2Irt, bie burd) ein§ ber beiben
Sanber fjinburdjgefjeit, ftnb non feber QoEgebiiljt
befreit m it 21u§nafjme ber ©ebiiljren fiir © tatiftif 
unb Ubermadjung.

©3 ift febod) feine ber beibett 93ertrag§parteien 
oerpflidjtet, ben ® urd)gang non fReifenben gu geftatten, 
beren ©iureife in  ifjr © ebiet uerboten ift. ® er  
SDurdjgang non 2Baren faun oerboten merben:



a) pour raison de surete et de securite pu- 
blique ainsi que de securite nationale,

b) pour raison de saute ou comme precaution 
contre les maladies des animaux et des ve- 
getaux,

c) pour les contrefaęons et les marchandises 
qui dans un des E tats Oontractants font 
l’obiet d ’un monopole d’Etat.

Art. 10.
Les negociants, les fabricants et autres indu

striels qui prouveront par la possession d ’une carte 
de legitimation delivree par les Autorites de leur 
pays, qu’ils sont autorises a exercer une industrie 
dans l ’E ta t ou ils ont leur domicile, pourront, soit 
personnellement, soit par des commis-voyageurs 
h leur sei'vice, faire des achats et, meme en portant 
des echantillons avec eux, rechercher des comman- 
des dans le territoire de 1’autre Partie Contractante. 
Aussi longtemps que lesdits negociants, fabricants 
et autres industriels ou commis-voyageurs etablis en 
territoire douanier polonais, voyageant en Belgique 
et dans le Grand-Duche de Luxembourg pour le 
compte d ’une maison etablie en territoire douanier 
polonais, y  seront exempts du paiement de l’impot 
sur le revenu, il en sera de meme, par reciprocity 
pour les negociants, fabricants et autres industriels 
ou commis-voyageurs etablis en Belgique et dans 
le Grand-Duche de Luxembourg, voyageant en ter
ritoire douanier polonais pour le compte d’une mai
son beige ou luxembourgeoise, le droit de la nation 
la plus favorisee restant d ’ailleurs reciproquement 
sauvegarde.

Les industriels (commis-voyageurs) qui seront 
munis d ’une carte de legitimation, pourront avoir 
avec eux des echantillons rnais point de m archan
dises.

Les cartes de legitimation seront delivrees 
oonforinement au modele de 1 annexe.

Les Parties Contractantes se feront recipro- 
'foement connaitre quelles sont les autorites char
ades de delivrer des cartes de legitimation, ainsi 
fuo les dispositions auxquellesles voyageurs doivent 
«e conformer dans l’exercice ‘de leur commerce.

Les objets passibles d ’un droit de douane qui 
seront importes comme echantillons par lesdits vo- 
yageurs seront, de part e t d ’autre, admis en fran
chise de droit d ’entree e t de sortie, a la condition 
hue ces objets, sans avoir óte vendus, soient reex-

a) aug © riinben ber ©icfjerfjeii, ber offentliĄen  
tnie ber ©taatbjicperpeit,

b ) aub © riinben ber © efunbpeit ober alb Slor*
ficptbinafjnapine gegett SHranfpeiten Don ©ieren  
unb ipflangen,

c) fur Diacpaptnuitgen unb 2Baren, bie in einem
SSertragSftaate © egenftanb eineb ©taatb*
m onopoly finb.

SCrt. 10.
Haufteute, gab rifan ten  unb anbere ©etoerbe* 

treibenbe, bie burcp ben 23efip einer Don ben 23eporbett 
ipreb Sanbeb ansgefteUten Segitim ationbfarte nacp* 
weifen, bafj fie Bered^tigt finb, in  bent © taate, in 
bent fie ipren SBopttfip pabett, eitt ©etoerbe ju  
treiben, biirfen enitoeber perfonlitp ober burd) in  
ipren © ienften  ftepenbe ipanbelbreifettbe ©infaufe  
madden unb fogar unter SDritfiiprung Don dJiuftern 
int © ebiete ber onberen 93ertragbpartei Sluftrage 
einpolen. © o lan ge biefe ixn polttifcpen g oltgeb iet  
anfaffigen ^ au fleu te, gab rifan ten  unb anberen
©eioerbetreibenben ober £anbelbreifenbett, bie in  
S e lg ie n  unb itn © rofjperjogtum  Luxemburg fur 
iftedpnung einer int polnifcpen g o llg eb ie t anfaffigen  
g ir tn a  reifett, bafelbft Don ber ©ntridptung Don 
© infom m enfteuer befreit finb, g ilt baSfetbe fur 
S au fleu te, gab rifan ten  unb anbere ©etoerbetreibenbe 
ober £anbelbreifenbe, bie in  23elgien unb itn ©rofj* 
pergogtutn Sujem burg anfaffig finb unb itn polnifcpen 
QoHgebiet fur 9lecpttung einer BelgifcEjen ober łupem* 
burgifdpen g ir tn a  reifett. ® a b  3tecpt ber ineift* 
begiinftigten k a t io n  bleibt iibrigenb gegenfeitig  
getoaprt.

©etoerbetreibenbe (§attbelbreifeube), bie cittett Stub* 
toeib befipett, biirfen Sftufter, aber feine SBaren bei 
ficp ftipren.

© ie  Slubtoeife toerbett nacp bettt 3J£ufter in  ber 
Slnlage auSgeftellt.

© ie  33ertragbparteien teilen  einanber bie Se*  
pbrben m it, bie m it ber 2tu§ftellung ber Slubtoeife 
beauftragt finb unb ebenfo bie S eftim m un gen , naip 
bettett ficp bie 3teifenben bei ber Slubiibung ipreb 
£ an b elb  riipten ntiiffett.

© ie  goUpflidptigen © egenftanbe, bie Don biefen 
91eifenben alb DJiufter eingefiiprt toerbett, toerben 
beiberfcitb frei Don ©in* unb SlubfuprpH en gugetaffen 
unter ber S eb ingu ng , bafe biefe © egenftanbe, opne 
Derfauft toorben ju  fein, innerpalb einer g r if t  Don
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portes dans un delai de trois mois et que 1’identite 
des objets importes et reexportes ne soit pas dou- 
teuse. La reexportation des echantillons devra etre 
garantie dans les deux pays a 1’entree, soit par le 
depot du m ontant des droits de douane respectifs 
soit par cautionnement.

Art. 11.
Les entreprises d’emigration autorisees dans 

l 'u n  des deux pays beneficieront, sous tous les 
rapports, dans le territoire de l’autre pays, des me- 
mes droits, privileges, immunites et exceptions que 
les entreprises similaires du pays le plus favorise. 
Elles pourront designer comme representant officiel 
indistinctem ent un ressortissant polonais ou belge

Les agents d ’emigration autorises dans 1 un 
des deux pays beneficieront dans l’autre, en se con
form ant aux lois, decrets et reglements sur la ma- 
tiere, et quel que soit le port d ’embarquement des 
emigrants, du traitem ent national en tout ce qui 
coneerne les autorisations, les taxes et autres 
facilites.

Art. 12.
Les navires et bateaux portant le pavilion de 

l’une des deux Parties Contractantes qui entreront 
sur lest ou charges dans les eaux et ports depen
dant de l’autre Partie, ou qui en sortiront, quelque 
soit le lieu de leur depart ou celui de leur destina
tion, ne seront assujettis, tan t a I’entree qu’a la 
sortie et au passage, a aucun droit ou taxe, sous 
quelque denomination que ce soit, peręus au nom 
ou au profit du Gouvernement, d ’administrations 
publiques, de communes ou d ’organismes quelcon- 
ques, autres ou plus eleves que ceux qui sont 
actuellement ou pourront par la suite etre imposes 
aux batiments nationaux. Leurs cargaisons, quelle 
qu’en soit la provenance, n ’acquitteront d autres ni 
de plus forts droits d 'entree et ne seront assujettis 
& d ’autres charges, que si elles etaient importees 
sous pavilion national. Leurs passagers et les 
bagages de ceux-ci seront pareillem ent traites 
comme s’ils voyagaient sous le pavilion national-

En ce qui concerne le placement des navires 
et bateaux, leur chargement e t dechargement dans 
les ports, rades, havres et bassins, e t generaleinent

3  SHlonaten to ie b e r a u śg e fu p t toerben unb b ag  bie 
S b e n tita t  ber e in g e fitp te n  tm b to ieb era u §g efu p ten  
© egen ftan b e ungtoeifelljaft SDie 2Bieber=
a t t p u p  Don dftuftern m u g  in  ben beiben S an b ern  
bet ber © it tfu p  entioeber burd) bie § in te r le g u n g  be§ 
s8 etrage§ ber betr. 8 °I l9e£>id)ren ober burd) 43urg* 
fdjaftSIeiftung g e to a p le ifte t  toerben.

Strt. 11 .
® ie  in einern ber beiben £ a n b er  gugelaffeneu  

2tu§toanberung§uuternef)ntuttgen gen iegen  in  feber 
§ in f id )t  int © eb iete  be§ anberen  £ a n b e §  biefelben  
fftedjte, 93orredjte, g r e ip i t e n  unb 21u § n a p n e n  toie bie= 
felben tln tern eljm u ngen  be§ ineiftbegunftigten  £attb e§ . 
© ie  fontten  a l§  anttlidjen 93ertreter ol)tte llitterfdjieb  
einen  p o ln ifc p n  ober belgifdjett © ta a tS a n g e p r ig e n  
befteHen.

3 )ie  in  eiiteut ber beiben S dn ber gugeldffeuen  
?.[u3toanberung§agenteit gen iegen  in  llu ten o erfu n g  
u nter bie b ieSbejuglidjen  © efege, © rlaffe unb 93er= 
orbnungen  int anberen  Sattbe, g leid jo iel toeldjeS ber 
© infcpffunggfjafen  ber 2lu§toanberer ift, pnfid jtlid j 
ber ©extefjntigmtg, © e b itp e n  unb attberett ©r* 
leid )teruugen  biefelbe 93efjanblung toie bie © taat§*  
angel) origen .

21rt. 12.
$ i e  © djiffc unb ^ a p g e u g e , S l a99e e 'uer

ber beiben 23ertrag§parteien  fubjrett unb in  23aHaft 
ober belaben  in  bie © etodffer unb  £>dfen ber anberen  
)|Sartei ein laufett ober au§ biefen a u § lau fen  toerben, 
g le ic p ie l ,  tueldje§ ber O r t iljrer 2tbreife ober if)rer 
33eftintnutng ift, fotool)! bei ber © it tfu p , toie b e ib er  
2Iud= unb ® u r d jfu p  feitter anberen  ober I jo p ren  
2(bgabe ober © e b i ip ,  bie unter irgeub eittcr 
23enettnuug ittt J ta incit ober fiir jRecptuttg ber 
3teg ierun g , offent!id)er iB eriualtuugcn, © cntciitbett 
ober irgenbtoeldjer © in ricpu ttgen  e r p b e it  toerben, 
u ntertoorfen , a l§  fie ju r  8 ^it ober fiin ftig  bett © d)iffen  
be3 £ a n b e§  auferlegt toerben. 3 p e  £ ab u ttgen  unter* 
liegen , to o p r  fie and) fontntett, teineit attberett obcr 
p p r c t t  © in fu p jo l le n  unb toerben feinett anberen  
S afteit untertoorfen , a l§  toenn fie unter ber £ a n b e§ ' 
flagge e h tg e f i ip t  ioiirbett. 3 p e  2teifenben unb bcren  
© ep a tf toerben cbenfo b e p itb e lt , a l§  toenn fie unter  
ber ifta tion a lftagge f itp e n .

2SaS bie S lu legep lag e  ber © d jiffeu ttb  g a p j e u g e ,  
ba§ S lelaben  unb £ofd)ett berfelben in  ben g l u p  
pafen, auf ben fHeeben, in  © eeljafen  unb £a fen *



pour toutes les form alites e t dispositions quelcon- 
ques aux quelles peuven t etre  sounds des batim ents 
de commerce, leurs equipages e t leurs chargem ents, 
d est convenu qu ’il ne sera accorde aux batim ents 
nationaux aucun privilege, ni aucune favour, 
qui ne le soit egalem ent k ceux de l ’au tre  E ta t, 
la volonte des Parties C ontractan tes e tan t que 
sous ce rapport aussi leurs batim ents soient 
trait.es sur le pied d ’une parfaite egalite.

Les dispositions qui p receden t ne font pas 
obstacle a ce que chacune des deux P arties 
C ontractantes reserve pour le pavilion national 
le cabotage, la peehe dans les eaux territoriales, 
ainsi que rem orquage e t au tres services du  port.

L es navires e t bateaux  n av iguan t sous le 
pavilion de l ’une des P arties C ontractan tes et 
porteurs des papiers de bord e t docum ents exiges 
p ar les lois du pays de ce pavilion seront reconnus 
de plein d ro it comme ay an t la nationality  dudit 
pays dans les eaux territoriales, eaux in terieures 
et ports  de l ’au tre P artie  C ontractan te, sans qu’ils 
a ien t a fourn ir d ’au tres justifications.

Les certificats de jaugeage delivres aux bati- 
Uients de chacun des deux pays su ivant la 
Qiethode Moorsom seront respectivem ent reconnus, 
sous des m odalites qui seron t precisees ulterieu- 
rem ent apres ©change des reg lem ents applicables 
& la matifere.

Art. 13.

Les deux P arties C ontractan tes se garan tissen t 
r6ciproquem ent, sur leurs territo ires, en to u t ce 
qui concerne les diverses form alites, adm inistratives 
°u autres, rendues necessaires par l'application 
des dispositions contenues dans la presente 
Convention, le tra item en t de la nation la plus 
luvorisee.

II est en tendu  toutefois que les stipulations 
eUoncees dans les articles precedents, en  tan t 
qu’elles garan tissen t le tra item en t de la nation  

plus favorisee, ne derogen t en  rien aux lois, 
0rdonnances e t reglem ents speciaux en m atibre

com m erce, d ’industrie, de police, de surete 
genórale e t d 'exercice de certains m etiers et 
Professions qui sont ou seron t en vigueur dans 
chacun des deux pays e t applicables k tous les 
^augers.

berfcn, fowie oCfe ^Brm ltdjfeiten unb Seftim m ungen  
irgenbweldjer 21rt im  altgem einen anlangt, benen  
£>anbelgfdjiffe, beren Sefafcung unb Sabung unter* 
worfen fexn fonncn, fo wirb oereinbart, bap ben 
©djiffen beg Sanbeg fein Sorredjt unb feine &'er* 
gfinftigung gewafjrt werben barf, bie nidjt and) benen 
beg anberen © taateg  eingeraum t werben, ba ber 
2Bunfd) ber ifjarteien ba^inge^t, bafj and) iljre ©dfiffe 
in biefer a3egie^itng oollfom m en gleidj befjanbeltwerben.

2)ie oorijergefjenben Seftim m un gen  fiinbern nidjt, 
baf$ eine ber beiben 93ertraggparteien bie tfiften*  
f^iffa^rt, bie gifdjerei in ben £>ol)eiiggewaffern fowie 
bag ©djleppen unb anbere £>afenbienfte ber fictional*  
flagge Porbefialt.

® ie  ©djiffe unb gafirgeuge, bie unter ber g la g g e  
einer ber SSertraggparteien faljren unb bie burd) bie 
©efejse beg g laggen ftaa teg  geforberten ©dfiffgpapiere 
unb ©djriftftficfe w it  fid] ffifjren, werben m it Poiłem iRedjt 
in  ben £>oI)eitggewaffern, S innengew affern  unb £ a fe n  
ber anberen 93ertraggpartei alg im  23efi| ber ©taatg*  
angeljorigfeit beg betreffenben Sanbeg anerfannt, 
opne baf; fie einen anberen fifadjweig ju  liefern braudjen.

2>ie ben gaprgeugen feber iBertraggpartei nad) 
bem ajJoorfomPerfaljren auggeftellten © dnffgm epriefe  
werben beibcrfeitg unter S eb ingu ngen  anerfannt, bie 
fpaterljin nadj bem 2lugtaufd) ber barauf anwenbbaren  
Seftim m ungen  genau feftgefep  werben.

21rt. 13.
® ie  beiben SBertraggparteien gewafirleiften fid) 

auf ilfren © ebieten I)infid)tlid) ber Perfdfiebenen Per* 
waltunggtedjnifdjen unb fonftigen g o r m lp fe ite n , bie 
burd) bie Slnwenbung ber in  biefem iBertrage ent* 
paltenen S eftim m ungen  erforberlicf; werben, bie 2Se* 
paitblung ber m eiftbegiinftigten N ation .

® ie  in ben Porftefienben Slrtifeln niebergelegten  
25eftimmungen, foweit fie t i e  © e w a p le iftu n g  ' ber 
S ep an b lun g  ber m eiftbegiinftigten N a tio n  betreffen, 
beeintradjtigen in  feiner 2Beije bie befonberen © efepe’ 
SSerorbnungen unb 23eftimmungen fiber ben § a n b e l’ 
bag ©ewerbe, bie ifM igei, bie allgem eine ©idjerfjeit 
unb bie Slugfibung beftimmter § an b w erfe  unb S erufe, 
bie in  jebem ber beiben Sanber gur Qeit ober ffinftig 
in S ra ft finb unb ffir alle 2luglanber gelten.



Art. 14.
Le present Traite sera ratifie, et les ratifi

cations en seront echangees a Bruxelles, aussitot 
que faire se pourra.

11 entrera en vigueur le quimdeme jour apres 
l’echanere des ratifications.

O

Le Traite est cónclu pour la duree d’un an. 
Cependant si il n est pas denonce a 1 expiration 
de ce delai, il sera prolonge par voie de tacite 
reconduction pour une periode indeterminee et 
sera denoncable en tout temps.

En cas de denonciation, il demeurera encore 
en vigueur trois mois a compter du jour ou 1 une 
des Parties Contractantes aura notifie a 1 autre 
son intention d’en faire cesser les effets.

En foi de quoi les Plenipotentiaires ont signe 
le present Traite.

Fait en double a Bruxelles, le trentiem e jour 
du mois de decembre 1922.

Henri Jaspar C-te L. Sobański

ANNEXE.

Carte de legitimation pour voyageurs de 
commerce.

Pour 1’annee 19............... Nr. de la carte...............
(Armoiries)

Valable pour la Pologne, la Belgique et le Grand- 
Duche de Luxembom’g.

Porteur: (prenom et nom de fam ilie)....................
Fait a ....................................le........................... 19..........

(Sceau) (Autorite competente).
S ignatu re:

II est certifie que le porteur de la presente 
carte possede un (designation de la fabrique ou du
commerce) &............... sous la ra ison .........................

........................................... est employe, com
merce, dans la m aison ................................... a ..........

................................ qui y  possbde un (desig
nation de la fabrique ou du commerce!.

Le porteur de la presente carte desirant reeher- 
cher des commandes e t faire des achats pour le

,  . . d e  la  m aiso n  s u iv a n te
compte U.0 S3- m&ison, clllisi (JU0 j eg maigons BU ivantes 

{designation de la fabrique ou du commerce)

art. 14.
®iefer SSertrag mirb ratifigicrt unb bie Sftatifi- 

fation§urfunben itt 33ru[fel fobalb mic moglid) au§s 
getaufdjt werben.

@r tritt am 15. la g e  nad) bem sdu3taufd) ber 
9latififation£urfunben in tr a ft .

® er SSertrag mirb fur bie ® auer eineS 3af)re£ 
abgefdjloffen. SBenn er jebodj sum SIBlauf biefer 
grift nid)t aufgefiinbigt mirb, fo gilt er ftiltfc^weigenb 
fiir einen unbeftinunten geitraum  al£ oerlćingert unb 
ift jcbergeit auffiinbbar.

3 n t ga lte  berSIuffitnbigung bleibt er nod) 39Konate 
lang in tr a f t  unb smar non bent S age ab gercrfjnet, 
an bem eine ber 93ertrag£parteien ber anberen non 
ifjrer Slbfic^t, il)n aujjer tr a f t  5» fefcen, T iitteilung  
gemadjt f)at.

g u  Urfunb beffen Ijaben bie «eno((mad)tigteu  
biefen 23ertrag untergeidjnet.

©efdjefjen in boppelter SluSfertigung in Srfiffel 
am 30. ®esember 1922.

£ en ri g a f p a r  © r a f2 . © o b a n £ f i .  .

Mnlagc..

ttitdtQeid fiir fpanbelsvctienbc.

g iir  ba§ »  19........  Sir. ber ta r te  .. . . . . . . . . .
((Siegel)

© uttig fiir ? o le n , Betgien unb ba§ ©rofsfjergogtum 
Sujemburg.

Snfjafier: (2Sor= unb gunam e) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
®efd)el)en i n .................... a l u ...................... 19.......

(S tem pel) (guftanbige fB eprbe)
Unterfdjrift ..............................

©§ mirb befdfeinigt, bajj ber gnljaber biefer ta r te  
ein (Sleseidjnung ber gabrif ober be§ ijanbel§)

   unter ber g ir m a ...... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  angefteUt ift, ©anbel

treibt bei ber g ir m a .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  bie bort ein

geicfjnung ber ga b rif ober be§ ®anbel£) befifct.
® er gnfjaber biefer ta r te  modjte fiir feine g irm a  

fomie fiir nadjfteljenbe g irm a /g irm en  (Segeidjnuug 
ber gabrif ober be§ fcanbeK) Suffrage ein^oten unb 
©infaufe madjen. ©» mirb be£ meiteren befdjeinig -
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 f  b«6 <* ««mu»te.... s ™ - -  »  m *  m « m
lendites inuBOM nont tcnoes d acquitter aans ce pays-ci bie 3tu§ubuug ipre§ .'oaubels (©etuerbes) bic gefep=
les impóts legaux pour l’exercice dc IiĄen ©teuern entricptet/entriepten.
(industrie).

Signalement du portem-: ^erfonalbefdpreibmtg bes 3npaber§:
^ e:...................... -............Taille:................................... 2llter........................................©rojge......................
( heveux................................. - Marques particulicres: ,s>aore  ................   Sefonbere -.'Jicrfmale

4  v i s :  Le porteur de la prósente carte ne pourra re- 
chercher des commandes ou faire des achats autrement
<iu’en voyageant et pour le compte^6 maisoII_ 8usm «ationnAe

des m aisons suem entionndes
II pourra avoir avec lui des ćchantillons mais point de 
marchandises. II se conformera, d'ailleurs, aux dispositions 
en vigueur dans chaciue Etat.

N o t a : La ou le modćle contient un double texte, le  
formulaire a employer pour l ’expddition des cartes presenters 
•’espace nćcessairc pour y insurer 1'un ou 1’autre des 
t.extes suivant les circonstances du cas particulier.

Protocoie do cloture.
A Bruxelles sont presents:

Pour la Po logne:
Monsieur le Comte Ladislas Sobański- 
Envoye Extraordinaire et Ministre Pleni- 
potentiairę de la Republique Polonaise pres 
Sa Majeste le Roi des Beiges;

Pour la Belgique et le Grand Duche de 
Luxem bourg:
Monsieur Henri Jaspar, Ministre des Affaires 
Etrangeres.

A vant de proceder a la signature du Traite de 
Commerce entre la Republique Polonaise, la Belgi
que et le Grand-Duche de Luxembourg, les sous- 
signes Plónipotentiaires sont convenus de ce qui 
suit:

1. P r o c e d u r e  d ’a r b i t r a g e .
S’il s’elevait entre les Parties Contractantes un 

differend sur 1'interpretation ou l’application des 
dispositions de ce Traite, le litige, si l ’une des 
Parties Contractantes en fait la demande, sera 
(,egle par voie d ’arbitrage.

Pour chaque litige le Tribunal arbitral sera 
constitue de la mani&re suivante: chacune des 
Parties Contractantes nommera comme arbitre 
Parmi ses ressortissants deux personnes compe- 
^ontes; les Parties Contractantes s’entendront sur 
I® choix d ’un surarbitre, ressortissant d un E tat

U n te rfc f ir if i  Ł eć  3 n t ; a f r r S :

SB a r m i n g :  $ c r  3nf)abcr bicfer Starte barf n u r  auf 
DJeifcn unb fiir fUcdjnung bcr obengenanntcn g irm a /fjirm en  
Suffrage  cintjoten unb ©infaufe madjen. <£r barf SKufter, aber 
feinc SBarcn bci fid) fiifgen. 3 m  iibrigen bat cr fid) uaĄ  ben 
in jebent © taate geltenbcn Sorfd jrtften  ju  ridjten.

S u m . :  S n  ben ©tetten, an  benen baś dRnfter einen 
jioeifadjcn SSortlaut oorficpt, ift auf bcm ISorbrnd, bcr fiir bie 
SuSftclIuug ber t a r t c n  ju  nermcnben ift, bcr nottocnbigc iptap 
gclaffen, urn je itud) ben Umftanben be§ eiitselnen gatte§  ben 
tin cn  ober anberen SBortlaut bort cinfepen ju  lonnen.

SdflufepiotoUiIL
3 n  ©riiffcl finb aninefenb: 

fur T'oleu:
$ e r  £>err © raf 2ab i§ la§  © ob an śfi, SluBer* 
orbentlicper © efanbter unb benollmacptigter 
T dnifter ber polnifdpen iRepublif bei @. SJlajeftat 
bew ifon ige  non 33elgien:

fiir 'Belgien unb ba§ ©rofgpergogtunt tiujem burg:

£>err £ e n r i C aspar, T iin ifter beś Auśrudrłigen.

® or ber Untergeidpnung be£ £anbel§oertrage3  
groifcpen ber polnifcpen Slepublif, S e lg ie n  unb bem  
©roBfjeraogtum Supemburg ftnb bie untergeicpneten 
93eDolImaiptigten fiber foIgenbeS ubereingefontm en:

I. <Scpieb§ricpter l icpe§ 93er fapren.
SBenn gtoifcpen ben SSertragSparteien erne 31tonung§= 

nerfcpiebenpeit itbet bie 3fu§Iegung ober atninenbung 
ber SBeftimmungen biefeS 93ertrage§ entftept, iff bie 
© treitfrage auf 91nfrag einer ber 93ertrag§parteien 
burcp ©dpieb§fprudp gu entfcpeiben.

® a §  ©dpteb§gericpf ift fiir jebe © treitfraga in  
folgenber 2Beife cingufepen: Sebe ber *ertrag§parteien  
ernennt au§ ipren S taatSan gep origen  grnei © adp  
berftanbige al§ ©cpiebSritpter; bie $ertrag§parteien  
einigeu ficp itber bie 28apl eineg 0 b m a n n § , ber 
© taatgangeporiger eine§ britten © taate§  fein ’mufe
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tiers. Les P arties  C ontractan tes se reserven t de 
designer a l'avance et pour une periode a d e te r
miner, la  personne qm rem plirait, on cas de litige, 
les fonctions de surarbitre.

Au prem ier cas d ’arbitrage, le T ribunal Arbitral 
siegera dans les T errito ires de la P artie  Contrac- 
tan te  d efen d eresse ; au  second cas dans les te rri
toires de l ’au tre  Partie, e t ainsi de suite alter- 
nativem ent dans les territo ires de chacune des 
P arties  C ontractan tes; celle des P arties sur les 
territo ires de laquelle siegera le Tribunal, designera 
le lieu du siege; ellc aura la  charge de fournir 
les locaux, les em ployes de bureau e t le personnel 
de service necessaires pour le fonctionnem ent du 
Tribunal. Le T ribunal sera preside par le surarbitre- 
Les decisions seront prises a la m ajorite des voix.

Ties P arties C ontractan tes s’en tendron t, soit 
dans chaque cas d ’arbitrage, soit pour tous les 
cas, sur la procedure a suivre par le Tribunal. 
A defaut de ce tte  en ten te , la procedure sera reglee 
par le T ribunal lui meme. La procedure pourra 
se faire par ecrit, si auc.une des P arties  n’eleve 
d ’objections.

E n  ,ce qui concerne la citation e t 1 audition 
des tem oins e t d ’experts, les A utorites de chacune 
des P arties  C ontractan tes, sur requete adressee 
par le Tribunal d ’A rbitrage au G ouvernem ent 
com petent, p re te ro n t leur assistance comme aux 
Tribtm aux civils du pays.

I I .  E n  c e  q u i  c o n c e r n e  l ’a r t i c l e  2.

11 est en tendu  que les dispositions de 1 article 2, 
selon lesquelles les ressortissants des deux P arties  
C ontractan tes au ron t le d ro it d ’ester en  justice, 
devan t les Tribunaux, sur un p ied  d ’egalite avec 
les nationaux, ne s’appliquent pas a 1 assistance 
judiciaire g ra tu ite , a la dispense de la caution 
„judicatum  solvi“, a l ’adm inistration  de la suc
cession mobilu’*,re, ni a la  situation vis-a-vis de 
ses creanciers du  ressortissant des P arties Con
trac tan tes declare en e ta t de faillite sur le terri- 
toire de l’au tre P artie  C ontractan te , ces m atieres 
e tan t reserves pour des accords speciaux.

I I I .  E n  c e  q u i  c o n c e r n e  1 a r t i c l e  6.
a) E ta n t donne que les produits enum eres a 

’artic le 6 doivent etre originaires des Parties Con-

<Dic S ertra gS p a rte ien  beljalten fid) nor, iut norau§  
fur einen  feftgulegenben 3 eitrau m  bie ffJerfon 311 
beftim nten, bie tin © tre itfa lle  ba§ Slntt eine§ Ob* 
tnann§ auśiibett foil.

33ei ber erften © djieb§fpred)itng ta g t  ba§ <Sd)ieb§= 
gericfjt im  © eb ie t ber b e lla g ten  SSertrcigSpartei, bei 
ber gw eiten  int © eb iet ber anberen  ^ a r te i  unb  fo fort 
abwedjfelttb im  © eb ie t feber ber S ertra gS p a rtcien . 
® ie  ^ a r te i, auf b e re n ’ © eb ie t ba§ © e r i^ t  tagt, 
beftim m t ben D r t filr bie © ilju u g , fie ntuf? bie 
tftaum e, bie S iir o a n g c fte llten  unb ba§ © ien ftp erfon a l, 
bie fur bie $ a t ig f e i t  be§ © erid)t§  b enotigt loerbeu, 
ftelleu . ® e n  S o rfit; be§ © eridjtafjofS fuljrt ber 
O bn tanu . ® ie  S e f d p f f e  w erben m it © tim m en*  
mcffrljeit gefafet.

© ie  a iertragS parteien  e in igen  fid) entm eber in  
jebem  ©htgelfaHe ober ein  fiir a llem a l fiber ba§ non  
bent © erid)tdl)of gu befo lgenbe S erfa p ren . Stom m t 
eine foldje S c rfta n b ig u n g  nidjt ju ftan b e, fo orbnet 
ber ©ericf)t§ljof felbft fein  SBerfaljren. 2Bcnn le in e  
IJSartei © in w enb un gen  er^ebt, fattn  baS S erfa ljren  
ein  fdjriftlidjeS fein.

2Ba§ bie SSorlabung unb b a s S e r i)o r  bet 3 e u g e n  
unb © ad jn erftanb igen  a n la n g t, fo gew iipren bie 
S efjorb cn  jeber 33ertrag§p artei au f ein  an  bie guftanbige  
fftegicrung geridjtetc§ ©rfudjen bed © djiebdgeridjtd  
iljre U nterftii^ un g, w ie fie fie ben 3 inilgerid)ten  bed 
iiattbed gu te il w erben  laffcn .

I I .  3 u  S l r t i f e l  2.
® ie  S e ftim m u n g e n  bed S lr tife ls  2 , nadj benen bie 

© taatd au gefjorigen  beiber S ertra gd p a rte ien  bad 3lcd)t 
paben, in  berfelben SBeife nor © erid )t aufgutreten  
w ie bie © taatd au gefjorigen , g ilt  nidjt fur bie foften* 
lofe 31edf)td^ilfe, fiir bie S e fr e iu n g  non  ber Siirgfdjaftd*  
le iftu n g  „ ju d ic a tu m  so lv i" , fiir bie SSerw altung bed 
bew eglidjen S^ac^laffed ober fiir bie G teE u ng bed 
© taatd an gefjor igen  ber SSertragdparteien, ber tm  
© eb iet ber anberen S e rtr a g d p a r te i S a n fe r o t t  erfldrt 
w orben  ift, gegeniiber feinett © la u b ig ern . ® iefe  
g r a g e it  w erben  befottberen S erein b aru ttgen  not'be* 
fjalten.

I I I .  3 u  S l r t i l e l  6 .
a) ® a  bie in  d r t ife l  0  aufgefutjrtcn © rgeugnifP  

non ben S ertra gd p a rte ien  Ijerftam m en m iiffen, ffaw
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tractantes, les Autorites douanieres auront la 
f acultć d ’ exiger la production de certificats d ’origine.

b) Vu que 1’article 6 de ce Traite accorde aux 
produits du sol et de 1’industrie des deux Parties 
Contractantes le traitem ent de la nation la plus 
favorisee,les deux Parties Contractantes constatent 
que l’etablissement. pour cause de depreciation du 
change, de surtaxes ou de coefficients de majoration 
de droits d ’entree, frappant les produits du sol et 
de Tindustrie de 1’autre Partie, qui ne s’appliquer- 
aient pas & tous les autres pays, serait contraire 
a l’esprit du present Traite.

TY. E n  ce  q u i  c o n c e r n e  1’a r t i c l e  11.

Le Gouvernement beige, en conformite de la 
Legislation beige sur I’emigration, assurera aux 
Emigrants polonais aussi bien dans le royaume 
que sur les bateaux qui chargeront les emigrants, la 
tneme protection qu'il accorde aux emigrants 
beiges.

11 s’engage, en outre, 4 prendre soin a ce que 
sur chaque bateau qui fait le service avec le port 
d ’Anvers et qui transporte des emigrants polonais, 
se trouve un in terprets approuve par les Autorites 
beiges du service de l’emigration.

V. T r a n s f e r t  de  f o n d s .

Aussi lomgtemps que dureront en Pologne les 
mesures restrictives concernant l’exportation des 
capitaux, la Pologne autorisera les societes ou 
firmes beiges ou les societes ou firmes polonaises 
dans lesquelles des capitaux beiges sont engages 
exerqant une industrie -ou un commerce en Po
logne, a exporter librement de Pologne les sommes 
qui leur seront necessaires pour le paiement de 
leurs dividendes, coupons d ’obligations ou d’actions, 
interets et remboursement d ’emprunts ou autres 
dettes.

Les exportations des capitaux ainsi autorisees 
se feront sous le contróle du Ministbre des Finances 
de  Pologne.

Henri Jaspar C-te L. Sobański

Apres avoir vu et examine ledit Traite, Nous 
l avons approuve et approuvons en toutes e t cha-

bie 3 °K b ^ b rb en  beredptigt, bie iBeibriugung bon 
UrfprungSgeugniffen gu berlangen.

b ) © a  Slrtifel 0  biefeS 23ertrage§ beu iBobem  
unb geiberblidpen ©rgeugrtiffen ber beiben 9Sertrag§= 
parteien bie S ep an b lun g  ber m eiftbegim ftigten N ation  
einraum t, ftellen betbe S8ertrag§parteien feft, bap e§ 
im  SBiberfprucp gum © eift btefe§ SBertragS ftept 
megen ©elbentroertung, fTCadpfteuern ober ©rpopung§* 
foeffigienten fur bie ©infuprgolle auf Robert* unb 
gemerblicpe ©rgeugniffe ber anberen ^ o r te i gu er= 
pebett, bie nicpt aucp fur alle anberen fianber gelfen.

I V.  3 u  9 I r t i f e l  11.

©iebelgifdpefRegierung gemaprleiftet ben polnifcpen 
21u§manberern foioopl im  llontgreicp mie auf beu 
©djiffcn, bie biefe SluSroanbcrer aufnepmen, nacp bem  
belgifcpen © efep iiber bie 2lu§manberung benfelben 
©dpup, mie fie ipn belgifcpen t’lusiuanberern getoaprl.

© ie berpflicptet fid) be§ roeiteren bafiir gu forgen, 
bajj auf febem ©cpiffe, • ba§ beu © ien ft m il bem 
§ a fe n  non 2lntioerpen nerftefjt uitb polnifdpe 2lu§» 
manberer befbrbert, ftcp ein Bon ben belgifdjen Se*  
porben be§ 21u§ioanbererbienfte§ anerfannter © ol*  
metfcper befinbet.

V . t t b e r t r a g u n g  b o n  S i a p i t a l i e n .
© o lan ge in ffJoIen bie einfdpranfenben ajfajjnapmen 

fiir bie 21u§fupr bon C apita l borgefdprieben ftnb, er= 
madptigt qjolen bie belgifcpen ©efellfcpaften ober 
£an b cl§p au fer begrn. bie polnifcpen ©efeUfdjaften ober 
§anbel§paufer, an benen belgifcpe§ C ap ita l beteiligt 
iff, unb bie in  i£oIen ein ©emerbe ober £>anbel 
treiben, bie © um m en a u ś ifSolen ungepinbert auSgu* 
fupren, bie fie gur g a p lu n g  iprer © ipibenben, ® upon§  
bon D b liga iio n en  ober SIftien, Qinfeit unb gur 
© ecfuug oon  2Inteipen ober fonftigen ©dpulben be« 
itotigcn.

© ie  pierm it geftattete 2luśfupr bon C ap ita l er* 
folgt unter ber Sfontrolle be§ polnifcpen g in a n g . 
minifteriumS.

£ e n r i  S a f p a r .  © r a f  2 .  © o f i a n S I t .

9Cacp ©urcpficpt unb fJM fung biefeS SBertrageS 
paben roir ipn genepm igt unb genepm igen atte unb
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cune des dispositions qui y  sont contenues, decla- 
rons, qu’il est accepte, ratifie e t confirme e t pro- 
m ettons qu’il sera inviolablem ent observe.

E n  F o i de quoi, Nous avons donne les pre- 
sentes, revetues du Sceau de la R epublique P olo
naise.

A V arsovie, le 22 aoiit 1923.

S. Wojciechowski 
P ar le P resid en t de la 

R epublique 
L . S. Le P residen t du Conseil des

M inistres: Witos 
Le M inistre des A ffaires 

E trangeres: M. Seyda

jebe ber barin entfjaltenen Jfeftim m ungen, erftiiren, 
bafj w ir btefert 93ertrag anne^m en, ratifiperen unb 
beftatigen unb berfpredjen, if)n unDerbriidjlidj §u fjalten.

Qu Urfunb beffen paben w ir biefeS Sdjriftftucf 
auSgefertigt unb ba§ © tegel ber polnifcfjen fRepublif 
beigebriicft.

SBctrfdfau, ben 22. Stuguft 1923.

S .  3B o j c i e d) o iii S f i 
©urdj ben ffkaftbenten ber iRepitbltf 

© er ^Srafibent be§ © in t|terra tS :  
S B ito  §.

L. S.

© er iUiinifter be» SfuSumrtigen: 
3Jf. © e p b a .

33e*uq§gebiibren m ouatlid) a) fiłtr ba§ ©efejjblatt fiir bie g r e ie  © tabt ® a n jig  1,00 G , b ) f ib  belt © taatSanjciger  
fur bie g r e ie  '©tabt ® an*ig  2 e i l  I  0,75 G, c) fiir ben ©taatśanj$eiger fiir bie g r e ie  © tabt ® angtg S e tl I I  1,00 G . 
SkfteHungen baben bei ber juftanbigen f|5oftanftaIt ju  erfolgen g i ir  S3eamte (fiet)e © toatSanj. f. 1922, 9ir. 87) SBejugS* 
ureiS ju  a) 0 ,60  G , ?u b ) 0 ,10  G- g i ir  Sleamte g ilt  aud) t>ierteljat)rlirf)e SBejugSjeit.

© cbriftleitung: ©efdiaftSftelle be§ ©efefcblatteS unb ©taat3anfteiqer3. —  ®tu<f non M. ©d)tuti) in  ® anąig-_________


